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Régua meia esquadria menor 350x60x25 1207690 1/1Regla de inglete más pequeña Smaller miter ruler
1700x60x15 0307695 1/1

Gabarito 1070x40x15 0107691 Plantilla Template
Régua meia esquadria parede Regla de inglete pared Mitre wall ruler
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Certificado de garantia
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A altura entre o chão e o início do
painel fica a critério do cliente.

La altura entre el suelo y el inicio del
panel queda a criterio del cliente.

The height between the floor and the beginning
of the panel is at the client’s discretion.

A
x12

E
x12

Utilize o gabarito (04) para determinar
a distância entre as réguas.

Utilice la plantilla (04) para determinar
la distancia entre las reglas.

Use the template (04) to determine the
distance between the rulers.

Posicione as placas (01)
uma ao lado da outra.

Coloque las placas (01) una
al lado de la otra.

Position the plates (01) side
by side.
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A cabeceira permite a criação de conjuntos
personalizados, com a inclusão de painéis
laterais vendidos separadamente.

La cabecera permite la creación de conjuntos
personalizados, con la inclusión de paneles
laterales que se venden por separado.

The headboard allows the creation of
custom sets, with the inclusion of side
panels sold separately.

Defina a altura da luminária e faça um
furo de 12 mm para a passagem da fiação.

Defina la altura de la luminaria y haga un
orificio de 12 mm para el paso del cableado.

Define the height of the light fixture and
drill a 12 mm hole for the wiring.

Fixe o botão touch na parte
traseira do painel, na altura que
considerar mais adequada.

Fije el botón táctil en la parte
trasera del panel, a la altura que
considere más adecuada.

Secure the touch button to the rear
of the panel, at the height you
consider most suitable.

Para ligar o LED, toque no painel na
direção onde o botão touch foi fixado.

Para encender el LED, toque el panel en
la dirección donde se fijó el botón táctil.

To turn on the LED, touch the panel in the
direction where the touch button was installed.
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Parafuse a luminária no suporte,
conforme mostrado na imagem.

Atornille la luminaria al soporte,
según se muestra en la imagen.

Screw the luminaire onto the
support, as shown in the image.

Posicione o suporte da luminária
na altura desejada e fixe-o.

Coloque el soporte de la lámpara
en la altura deseada y fíjelo.

Position the lamp holder at the
desired height and secure it.



painel | panel | panel
MAJESTADE

Importante: Este manual é compatível com esta e outras versões semelhantes do produto. Algumas
diferenças visuais ou de especificações podem existir, mas os procedimentos e instruções são os mesmos.

Importante: Este manual é compatível com esta e outras versões semelhantes do produto. Algumas
diferenças visuais ou de especificações podem existir, mas os procedimentos e instruções são os mesmos.

Importante: Este manual é compatível com esta e outras versões semelhantes do produto. Algumas
diferenças visuais ou de especificações podem existir, mas os procedimentos e instruções são os mesmos.
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Painel passa fio 2500x460x24 0109255 1/1Cable management panel Cable management panel
Régua lateral 2500x34x15 0207689 1/1Regla lateral Side strip
Régua meia esquadria parede 2150x60x15 0307697 Tira a inglete para pared Mitered wall rail
Régua meia esquadria menor 350x60x25 1507690 Tira a inglete más pequeña Smaller mitered rail
Gabarito 1070x40x15 0107691 Plantilla Template
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Majestade 230 Majestade 046

Majestade 230
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Nº Peças Medida / Size Qtd. Vol.Cód.

Painel 2500x460x24 0109254
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Panel Panel

Piezas Parts

Régua lateral 2500x34x15 0207689 1/1Regla lateral Side strip

Régua meia esquadria parede 350x60x15 0307688 Tira a inglete para pared Mitered wall rail

Régua meia esquadria menor 350x60x25 0307690 Tira a inglete más pequeña Smaller mitered rail
Gabarito 1070x40x15 0107691 Plantilla Template
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ATENÇÃO: Este manual é utilizado para diferentes versões deste produto. Por isso, algumas etapas de montagem, peças ou
acessórios descritos podem não se aplicar à versão adquirida. Caso você identifique itens que não correspondam ao seu
modelo (como espelho, pés, LED, entre outros), desconsidere essas instruções e componentes. A presença desses itens no
manual ou na embalagem não configura erro ou falta de peças.

Recorte aqui e guarde seu certificado de garantia!

A Gelius Indústria de  Móveis confia na qualidade de seus produtos e
por isso o garante pelo prazo de 90 dias para defeitos de fabricação
em condições normais de uso.

Resultarão nula a garantia e sem efeito a cobertura, se o produto,
(incluindo vidros e ou espelhos que o compõe):

- sofrer dano provocado por acidente, agente da natureza.
- uso indevido ou maus tratos como arrastar, subir em cima, colocar
produtos com excesso de peso).
- não utilizado para os fins a que se destina.
- conter manchas provocadas por uso de produtos químicos em sua
limpeza.
- excesso de umidade ou água.

Ao detectar qualquer defeito em seu móvel, entre em contato com a
loja onde foi efetuada a compra. A comprovação de que o móvel a
ser consertado ou substituído encontra-se dentro do prazo de
garantia é de total responsabilidade do fabricante e deve ser feita
mediante a apresentação desse certificado corretamente
preenchido e sem rasuras ou ressalvas.

Cuidados com seu móvel Gelius!
- para limpeza do seu móvel, utilize apenas pano macio e seco.
-jamais limpe-o com palha de aço, álcool ou qualquer outro produto químico ou abrasivos, óleos de peroba
ou produtos do gênero.
-evite deixá-lo sob raios solares ou chuva.
-ao transportar o seu móvel Gelius, prenda-o firmemente para que não  ocorra quedas indesejáveis.

Seguindo corretamente as informações acima, você conservará por muito mais tempo o seu móvel Gelius!

GARANTIA DO CLIENTE:

Cliente:_____________________________________________________________________________________________________________

Rua:___________________________________________________________________Nº:__________Bairro:________________________

Cidade:__________________________________UF:________Loja onde comprou:________________________________________

Data da compra:_________/_________/______________Nota Fiscal:___________________________________________________

Data da reclamação na loja:_________/_________/________________

Defeito constante:________________________________________________________________________________________________

Certificado de garantia

Recomendações | Recomendaciones | Recommendations
Este produto deve ser montado por um profissional.
Este producto debe ser ensamblado por un profesional.
This product must be assembled by a professional.

Atenção
Atención
Attention

Antes de começar a montagem prepare o ambiente, deixando-o completamente limpo e com bom espaço para
iniciar o trabalho. Utilize o papelão da própria embalagem para separar e apoiar as peças retiradas da caixa.

Antes de comenzar el montaje preparar el ambiente, dejandolo completamente limpio y con  bueno spacio para
comenzar el trabajo. Utilice el cartón de la embalaje para separar y apoyan las piezas desmontadas de las cajas.

Prepare the room before starting the assembly, leaving it completely clean and the area in good condition to start the
work. Use the cardboard of the packaging to separate and support the parts removed from the boxes.

Como usar o acessório Pino e Tambor Minifix (quando utilizado no produto).
Como usar el herraje Pino y Tambor Minifix (cuando se usa en el producto).
How to use the Minifix Set (when used in the product).

Aplicar cola nas cavilhas de madeira (quando utilizado no produto).
Aplicar pegamento a las clavijas de madera (cuando se usa en el producto).
Apply glues to the wooden dowels (when used in the product).

Ferramentas recomendadas para montagem | Herramientas de montaje recomendadas | Recommended tools
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A 30017472cód. 015 un. C cód. B cód. 30016649 30000730

D cód. F cód. E cód. 30000770 30009931
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015 un.
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030 un. 020 un.

010 un.030 un.

003 un.

Os parafusos mostrados na lista de
acessórios têm o mesmo tamanho dos
reais. Para saber qual usar, coloque o
parafuso em cima do desenho e veja se
os tamanhos são iguais.

Los tornillos mostrados en la lista de
accesorios tienen el mismo tamaño que
los reales. Para saber cuál usar, coloca
el tornillo sobre el dibujo y verifica que
los tamaños sean iguales.

The screws shown in the accessory list
are the same size as the real ones. To
identify the correct one, place the
screw over the drawing and check that
the sizes match.

Cola
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H cód. 30014538 012 un. I cód. 30004723 12 un.

H
x12

I
x12

01 01 02 01 01

Utilize o acessório (i) conforme mostrado abaixo. Ele serve
para ajudar a alinhar os painéis ao serem encaixados.

Utilice el accesorio (i) como se muestra a continuación. Sirve
para ayudar a alinear los paneles cuando se encajan.

Use the accessory (i) as shown below. It helps to align
the panels when they are being joined/fitted together.
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Aplicar cola em todas as cavilhas.
Aplicar pegamento en todos los tarugos.
Apply glue to all dowels.

Utilize esta etapa como referência para
a montagem do painel majestade 046.

Utilice esta etapa como referencia para
el montaje del panel Majestad 046.

Use this step as a reference for
assembling the Majestade 046 panel.
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Utilize esta etapa como referência para
a montagem do painel majestade 046.

Utilice esta etapa como referencia para
el montaje del panel Majestad 046.

Use this step as a reference for
assembling the Majestade 046 panel.
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Utilize a régua (04) para fazer as
marcações na parede. Para determinar
a distância entre uma régua e outra,
utilize o gabarito (06).

Utilice la regla (04) para hacer las
marcas en la pared. Para determinar la
distancia entre una regla y otra, utilice
la plantilla (06).

Use ruler (04) to make the markings on
the wall. To determine the distance
between one ruler and the other, use
template (06).
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Utilize a régua (07) para fazer as
marcações na parede. Para determinar
a distância entre uma régua e outra,
utilize o gabarito (06).

Utilice la regla (07) para hacer las
marcas en la pared. Para determinar la
distancia entre una regla y otra, utilice
la plantilla (06).

Use ruler (07) to make the markings on
the wall. To determine the distance
between one ruler and the other, use
template (06).
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ATENÇÃO
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Antes de instalar o painel na parede, passe todos os cabos
e fiações necessárias (como energia, HDMI, antena, entre
outros) pelos espaços apropriados. Essa etapa deve ser
feita neste momento, pois após a fixação do painel, o
acesso à parte traseira ficará limitado. Certifique-se de
que todos os cabos estão posicionados corretamente para
evitar a necessidade de desmontagem futura.

Antes de instalar o painel na parede, passe todos os cabos
e fiações necessárias (como energia, HDMI, antena, entre
outros) pelos espaços apropriados. Essa etapa deve ser
feita neste momento, pois após a fixação do painel, o
acesso à parte traseira ficará limitado. Certifique-se de
que todos os cabos estão posicionados corretamente para
evitar a necessidade de desmontagem futura.

Antes de instalar o painel na parede, passe todos os cabos
e fiações necessárias (como energia, HDMI, antena, entre
outros) pelos espaços apropriados. Essa etapa deve ser
feita neste momento, pois após a fixação do painel, o
acesso à parte traseira ficará limitado. Certifique-se de
que todos os cabos estão posicionados corretamente para
evitar a necessidade de desmontagem futura.



mesa de cabeceira | mesa de noche | nightstand

INNOVA 1G



01

Nº PEÇAS MEDIDA/SIZE QTD. VOL.CÓD. PIEZAS PARTS

02
Base 430x350x15 0108568 1/1Base Base

03
04
05
06
07
08
09
10
11

Lateral esquerda 280x350x15 01Lateral izquierda Left side
280x350x15 01
430x350x15 01
520x330x15 01
514x145x15 01
250x100x15 02
465x100x15 01
495x255x2,5 01
548x150x2,5 01
50X50X50

Fundo de gaveta Fondo del cajón Drawer bottom
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08569
08570
08567
08571
08572
08573
08574
08575
08576
30020357

01

02

03

04

05

12

09

11

10

0607

07
08

Lateral direita Lateral derecha Right side
Tampo Cubierta Top panel
Prateleira Estante shelf
Frente de gaveta Frente del cajón Front of drawer
Lateral de gaveta Lateral del cajón Side of drawer

Rear of drawerContra fundo de gaveta Trasero del cajón Rear of drawer

Fundo Fondo Background
01Kit pé Kit pie Foot kit

12 60X60X15 04* Curva Curva Curve

1/1
1/1
1/1
1/1
1/1
1/1
1/1
1/1
1/1
1/1
1/1



Recomendações | Recomendaciones | Recommendations
Este produto deve ser montado por um profissonal.
Este producto debe ser ensamblado por un profesional.
This product must be assembled by a professional.

Atenção
Atención
Attention

Antes de começar a montagem prepare o ambiente, deixando-o completamente limpo e com bom espaço para
iniciar o trabalho. Utilize o papelão da própria embalagem para separar e apoiar as peças retiradas da caixa.

Antes de comenzar el montaje preparar el ambiente, dejandolo completamente limpio y con  bueno spacio para
comenzar el trabajo. Utilice el cartón de la embalaje para separar y apoyan las piezas desmontadas de las cajas.

Prepare the room before starting the assembly, leaving it completely clean and the area in good condition to start the
work. Use the cardboard of the packaging to separate and support the parts removed from the boxes.

Como usar o acessório Pino e Tambor Minifix (quando utilizado no produto).
Como usar el herraje Pino y Tambor Minifix (cuando se usa en el producto).
How to use the Minifix Set (when used in the product).

Aplicar cola nas cavilhas de madeira (quando utilizado no produto).
Aplicar pegamento a las clavijas de madera (cuando se usa en el producto).
Apply glues to the wooden dowels (when used in the product).

Ferramentas recomendadas para montagem | Herramientas de montaje recomendadas | Recommended tools

Recorte aqui e guarde seu certificado de garantia!

A Gelius Indústria de  Móveis confia na qualidade de seus produtos e
por isso o garante pelo prazo de 90 dias para defeitos de fabricação
em condições normais de uso.

Resultarão nula a garantia e sem efeito a cobertura, se o produto,
(incluindo vidros e ou espelhos que o compõe):

- sofrer dano provocado por acidente, agente da natureza.
- uso indevido ou maus tratos como arrastar, subir em cima, colocar
produtos com excesso de peso).
- não utilizado para os fins a que se destina.
- conter manchas provocadas por uso de produtos químicos em sua
limpeza.
- excesso de umidade ou água.

Ao detectar qualquer defeito em seu móvel, entre em contato com a
loja onde foi efetuada a compra. A comprovação de que o móvel a
ser consertado ou substituído encontra-se dentro do prazo de
garantia é de total responsabilidade do fabricante e deve ser feita
mediante a apresentação desse certificado corretamente
preenchido e sem rasuras ou resalvas.

Cuidados com seu móvel Gelius!
- para limpeza do seu móvel, utilize apenas pano macio e seco.
-jamais limpe-o com palha de aço, álcool ou qualquer outro produto químico ou abrasivos, óleos de peroba
ou produtos do gênero.
-evite deixá-lo sob raios solares ou chuva.
-ao transportar o seu móvel Gelius, prenda-o firmemente para que não  ocorra quedas indesejáveis.

Seguindo corretamente as informações acima, você conservará por muito mais tempo o seu móvel Gelius!

GARANTIA DO CLIENTE:

Cliente:_____________________________________________________________________________________________________________

Rua:___________________________________________________________________Nº:__________Bairro:________________________

Cidade:__________________________________UF:________Loja onde comprou:________________________________________

Data da compra:_________/_________/______________Nota Fiscal:___________________________________________________

Data da reclamação na loja:_________/_________/________________

Defeito constante:________________________________________________________________________________________________

Certificado de garantia
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A 30006753cód. 024 un. C 30000770cód. 016 un.B 30001073cód. 024 un.

D 30014538cód. 012 un. F 30017790cód. 001 par.E 30000730cód. 008 un.

G 30014540cód. 024 un.
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Aplique cola na cavilha.
Aplica pegamento a la clavija.
Apply glue to the dowel.

Aplique cola na cavilha.
Aplica pegamento a la clavija.
Apply glue to the dowel.
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Aplique cola na cavilha.
Aplica pegamento a la clavija.
Apply glue to the dowel.

Aplique cola na cavilha.
Aplica pegamento a la clavija.
Apply glue to the dowel.
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